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Mounting Instructions
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Istruzioni di montaggio
)�#���&&����#���������'�

DR. JOHANNES HEIDENHAIN GmbH
*�+�,� ����#�-����� ����"���.���
83301 Traunreut, Germany
� /0	�1
��	2�����
� /0	�1
��	2�����
�����!3���%�4 ����� ���+��

Technical support � /0	�1
��	2��������
Measuring systems � /0	�1
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NC programming � /0	�1
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PLC programming � /0	�1
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0 I

DIN EN 100 015 – 1

CECC 00015 – 1

8�%���#& !�.�1%9�������"& !��& 2
Air connection (for 2 mm tube)
:�&&����������;����15�����������������2
Attacco dell’aria (protezione per 2 mm)
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Begin. of meas. length ML
�������������	�������
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Inizio lunghezza di misura ML
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Maße in mm
Dimensions in mm
Cotes en mm
Dimensioni in mm
Dimensiones en mm
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Reference mark position
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Indici di riferimento
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Excessive force jams the plunger
G��&�����5�$!��$��#�����!������������#���
Una forza eccessiva blocca lo stelo di misura
H���%���@���=&�#�����!�B�����!��I#������������&�>�
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Noise sources
"���&�#�5���#���#
Origine del disturbo
G�����#���������%����&��#
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Electronics in connector
5��7�	���8��������	����*����*�9	���
Elettronica nel connettorewe
5��7�	:��7*�������7���7��	

Schirm
Shield

blindage
schermo
blindaje
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UaS = High:

UaS = Low:

"�L����##����!
Fault detection signal
"����!����5�����������
Segnale di malfunzionamento
"�Q�!��������R�

UaS:

TTL �������������
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TTLx10

100 kHz
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   Meccanicamente limitato
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Changing the measuring contact

�&� (�)�*��"+,%&��*����!,)�
Cambiare dispositivo di misura
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Use no torque in this area
J��5�#��55!�B�������&��5!�����#�&�����@���
Non smontare in questo modo
J���'��&�������X����������������������#���@���

��

��


